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english

Please DO NOT direct the class 1 laser beam at anyone’s eye.

Caution: To use this product properly, please read the user’s guide before
installation.

Please adhere to the following warnings and safety instructions to pre-

vent injury:

1.) Never shine the class 1 laser beam into a person’s eyes, or stare into
the class 1 laser beam. This is very dangerous and can cause instant
temporary vision dysfunction!

2.) Do not point the class 1 laser beam at mirror-like surfaces!

3.) Never aim the class 1 laser beam anywhere on any person or
animal!

4.) The class 1 laser beam is not a toy. Keep the device out of
reach of small children!

‘Your mouse uses a new generation technology — invisible laser module that re-
places the traditional LED optical sensor and provides amazing tracking ability.
The invisible laser module accurately scans the surface in 30 times sensitive of
LED optical sensor. You can work with your mouse in most surfaces perfectly.



Safety notice:

1. This product complies with IEC 60825-1, class 1 laser product.

2. This product complies with FCC and CE rules.

3. This product has no serviceable parts. Use of controls or adjustments
of procedures other than the user guide mentiones may result in mal-
function or dangerous.

SETUP the Mouse

The mouse is connected to your computer via the USB cable. It needs to be
plugged in to your Notebook or PC by a USB port or a mouse port.

For PS/2 mouse port installation

Please turn off your computer before installing your mouse.

Plugging and unplugging cables to your computer’s mouse

port while the computer is running can damage the mouse

port or your computer. PS2 Mouse Port

For USB port installation

Windows 98 (or higher) is required for USB port installation.

Connect the receiver cable to the USB port on the computer.

For Windows, you may be prompted to insert the Windows

software CD. USB Port

Insert the Windows driver CD into the computer’s CD-ROM drive when asked
to do so. Follow the instructions steps.

CAUTION:

Change or modifications not expressly approved by the manufacturer
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.



Using your mouse

How to use the wheel

Your mouse has a wheel that functions both as a wheel for Windows scrolling
and also as a customized button. It can be used as a standard mouse button,
click (press down) the wheel. To use the middle button, directly press down the
wheel. For scrolling the screen, simply move the wheel.

Caution: It may sometimes interfere the sensor of the mouse, if your
tabletop surface is in red color, transparent as glass or highly reflective
like a mirror. Try to use a mouse pad or use your mouse on a different
tabletop surface.

Troubleshooting
Mouse does not work upon installation.

Try one or more of the following:

* Make sure you have installed the mouse correctly.

¢ Make sure the cable is plugged into the right mouse or USB port.

¢ Unplug the mouse and then plug in the mouse again. Make sure that the
mouse has been detected by the operating systems properly.

* Make sure your mouse port has the proper configuration. Refer to your
computer documentation for the correct port configuration.



Disclaimer

Information in this document is subject to change without notice. The
manufacturer does not make any representations or warranties (im-
plied or otherwise) regarding the accuracy and completeness of this
document and shall in no event be liable for any loss of profit or any
commercial damage, including but not limited to special, inciden-
tal, consequential, or other damage. No part of this document may be
reproduced or transmitted in any form by any means, electronic or
mechanical, including photocopying, recording or information record-
ing and retrieval systems without the express written permission of the
manufacturer.

Customer Service:
If you encounter any problem with your Stream, please contact our local
subsidiary, partner or dealer, or send us your inquiry to info@dicota.com.

2 years warranty. Please find the complete text in our guarantee on the
internet: www.dicota.com.

All the products and software mentioned above are registered trademarks
of their respective owners. Errors and omissions excepted.

CLASS 1 0
LASER PRODUCT
N1879

This symbol (crossed out bin wheelie symbol according to
WEEE Annex V) indicates separate collection of waste elec-
trical and electronic equipment in the EU countries. Please do
not throw the equipment into the domestic refuse. Please use
the return and collection systems available in your country for
the disposal of this product.




deutsch

| Den Laserstrahl bitte NICHT auf die Augen richten!

VORSICHT: Lesen Sie vor Installation das Benutzerhandbuch, um eine korrek-
te Verwendung des Gerates gewahrleisten zu kdnnen.

Bitte beachten Sie folgende Warnungen und Sicherheitshinweise, um

Verletzungen zu vermeiden:

1.) Richten Sie den Laser der Klasse 1 niemals auf die Augen oder
schauen Sie hinein. Dies ist sehr gefahrlich und kann sofortige,
voriibergehende Sehbehinderungen zur Folge haben!

2.) Zeigen Sie mit dem Laser der Klasse 1 nicht auf Spie: che
Oberflachen!

3.) Richten Sie den Laser der Klasse 1 niemals auf eine Person oder
ein Tier!

4.) Der Laser der Klasse 1 ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Gerat
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf!

Ihre Maus verwendet eine Technologie der neuesten Generation - ei ht-
bare Lasermodul, welches den herkdmmlichen optischen Sensor nd
Uber erstaunliche Abtastfahigkeiten verfligt. Das unsichtbare Lasermodul tas-
tet die Oberflache 30-mal so akkurat ab wie ein optischer LED Sensor. Mit Ihrer
Maus kénnen Sie auf fast allen Oberflachen perfekt arbeiten.


mcailloud
Notiz
spiegelähnliche - bitte so schreiben

mcailloud
Notiz
ein unsichtbares Lasermodul....


Sicherheitshinweis:

1. Dieses Gerét stimmt mit IEC 60825-1, Laserprodukt der Klasse 1 tiberein.

2. lhr Gerat stimmt mit FCC- und CE-Richtlinien tberein.

3. Dieses Gerat hat keine VerschleiBteile. Die anders als im Benutzerhand-
buch angegebene Verwendung der Bedienelemente oder Einstellungen
kann zu Fehlfunktionen oder Gefahr fiihren.

SETUP der Maus

Die Maus wird mit einem USB-Kabel mit Inrem Computer verbunden.
Uber einen USB- oder Mausanschluss mit Inrem Notebook oder PC ver
werden.

Installation an einem PS/2 Mausanschluss
Bitte schalten Sie Inren Computer ab, bevor Sie die
Maus installieren. Das Ein- und Ausstecken von Kabeln

an lhrem Mausanschluss wahrend der Computer lauft
kann Ihren Computer oder den Mausanschluss PS2-MausanschluB
beschéadigen.

Installation an einem USB-Anschluss

Fir eine Installation an einem USB-Anschluss ist
Windows 98 (oder héher) notwendig. SchlieBen Sie

den Empfénger am USB-Anschluss Ihres Computers

an. Bei Windows kénnte es vorkommen, dass Sie USB-AnschluB
eine Meldung erhalten, die Windows Software-CD

einzulegen.

Fir eine | {on an einem USB-Anschluss ist Windows 98 (oder hoher) not-
wendig. n Sie den Empfanger am USB-Anschluss |hres Computers
an. Bei konnte es vorkommen, dass Sie eine Meldung erhalten, die

Windows Software-CD einzulegen.

VORSICHT:

Verédnderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich vom Hersteller,
der fiir die Zustimmung verantwortlich ist, unterstiitzt werden, konnen das
Recht des Benutzers, das Gerét zu verwenden, ungiiltig werden lassen.
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lhre Maus im Einsatz

Wie man das Mausrad verwendet

lhre Maus hat ein Rad, welches sowohl als Bildlauf in Windows-Programmen
als auch als frei belegbare Taste fungiert. Es kann als Standardtaste verwendet
werden, klicken (nach unten driicken) Sie das Rad. Um die mittlere Taste zu
verwenden, driicken Sie das Rad gerade nach unten. Um den Bildlauf zu ver-
wenden, bewegen Sie das Rad einfach.

If*

Vorsicht: Es kann den Sensor stéren, wenn lhre Arbeitsoberflache rot,
transparent oder sehr reflektierend ist, wie ein Spiegel. Sollte dies passie-
ren, verwenden Sie ein Mauspad oder verwenden Sie Ihre Maus auf einer
anderen Arbeitsoberflache.

Problemlésung
Maus funktioniert nach Installation nicht.

Versuchen Sie es mit diesen Vorgehensweisen:

* Stellen Sie sicher, dass Sie die Maus korrekt installiert haben.

« Stellen Sie sicher, dass das Kabel in den richtigen Maus- oder USB-An-
schluss eingesteckt ist.

* Stecken Sie die Maus aus und dann wieder ein. Stellen Sie sicher, dass das
Betriebssystem die Maus korrekt erkannt hat.

o Stellen Sie sicher, dass lhr Mausanschluss korrekt konfiguriert ist. Schauen
Sie hierzu im Benutzerhandbuch lhres Computers nach.



Haftungsausschluss

Die Information in diesem Dokument kann ohne Vorwarnung geéndert
werden. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung oder Gewéhr (we-
der implizit noch explizit) in Bezug auf die Genauigkeit und Vollstandigkeit
und kann in keinem Fall fur irgendeine Art von entgangenem Gewinn oder
gewerblichem Schaden, inklusive Schéaden spezieller, zufélliger, als Fol-
ge von oder einer sonstigen Schadensart haftbar gemacht werden. Kein
Teil dieses Dokuments darf in irgendeiner Form, weder elektronisch noch
mechanisch reproduziert oder libertragen werden, auch nicht durch Foto-
kopie, Aufnahme oder Informationsaufzeichnung, ohne die ausdriickliche
schriftliche Erlaubnis des Herstellers.

Kundendienst:

Sollten Sie Probleme im Umgang mit d m haben, dann setzen Sie
sich mit lhrem 6rtlichen Handler oder Di: in Verbindung. Ansonsten
kénnen Sie uns unter info@dicota.com kofitaktieren

2 Jahre Garantie. Sie finden den vollstéandigen Text zu unseren Garantiebe-
dingungen im Internet: www.dicota.com.

Alle in diesem Dokument erwédhnten Produkte und Software sind registrierte
Marken und gehéren dem jeweiligen Markeninhaber. Fehler vorbehalten.

CLASS 1 0
LASER PRODUCT
N1879

Dieses Symbol (durchgestrichene Miilltonne nach WEEE An-
hang IV) weist auf die getrennte Riicknahme elektrischer und
elektronischer Gerate in EU Landern hin. Bitte werfen Sie das
Gerét nicht in den Hausmiill. Informieren Sie sich Uber das in
lhrem Land gliltige Riicknahmesystem und nutzen dieses zur
Entsorgung.
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frangais

| Ne P(:)er le faisceau laser vers les yeux richl o |

ATTENTIONY Nous vous invitons & lire le manuel d’utilisation ‘de votre souris,
afin d’en assurer le bon usage.

Veuillez respecter les averti ts et consi de sécurité suivants
pour éviter tout accident:

1.) Ne jamais diriger le faisceau du laser de la classe 1 vers les yeux, ni

regarder a I'intérieur de 'ouverture. Cela pourrait s’avérer ux et
provoquer des troubles immédiats et temporaires de la vu

2.) Ne jamais diriger le laser d asse 1 vers des surfaces r ssan-
tes, telles que des miroir:

3.) Ne jamais diriger le laser sse 1 vers une personne ou un animal!

4.) Le laser de la classe 1 n’est pas un jouet. Veuillez le conserver dans un
endroit hors de portée des enfant:

Votre souris fait appel & une technologie de pointe — avec son module laser invi-
sible, qui remplace le senseur optique conventionnel et qui dispose d’aptitudes
a la lecture étonnantes. Le module laser invisible procede a 30 détections avec
une précision équivalente & celle d’un senseur optique LED. Vous pouvez utili-
ser votre souris de fagon optimale sur la plupart des surfaces.

— 10 —


mcailloud
Notiz
löschen

mcailloud
Notiz
Leerzeichen löschen

mcailloud
Notiz
Leerzeichen löschen

mcailloud
Notiz
Leerzeichen löschen

mcailloud
Notiz
Ne pas.....


Consignes de sécurité:

1. Ce produit est conforme aux normes IEC 60825-1, relatives aux produits
laser de la classe 1.

2. Ce produit est conforme aux normes FCC et CE.

3. Ce produit est résistant a I’abrasion. Une utilisation ou un réglage ne
figurant pas dans le manuel d'utilisation pourrait générer des pannes
ou un danger.

Installation de la souris

La souris est reliée a votre ordinateur par un cable USB. Elle doit étre reliée a
votre pc ou ordinateur portable par un port USB ou un port souris.

Installation sur un port souris PS2
Prenez soin d’éteindre votre ordinateur avant de procéder
a l'installation de la souris. Le branchement et le débranche-

ment de cébles sur votre port souris, lorsque I'ordinateur est

sous tension, pourrait endommager votre ordinateur ou votre  Port souris PS2
port souris.

Installation sur un port USB
Windows 98 (ou version suivante) est indispensable -
a Iinstallation sur un port USB. Connecter le récepteur

au port USB de votre ordinateur. Si vous disposez du
systéme d’exploitation Windows, il est possible qu’un
message apparaisse, vous priant d’insérer le Cj
d’installation Windows.

Insérez le Cd@er Windows dans le lecteur de votre ordinateur si le sys-

Port USB

teme vous le e. Puis suivez les instructions d’installation.
VOR;
Tout ment ou toute modification qui ne fait pas I‘objet d‘une auto-

risation expresse du fabricant peut annuler de droit de I‘utilisateur a faire
usage de I‘appareil.

— 11 —
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Votre souris en fonction

Comment utiliser la molette de la souris

Votre souris est dotée d’une molette de défilement (logiciels Windows), faisant
également office de bouton supplémentaire dont la fonction peut étre librement
définie, comme touche standard par exemple, en cliquant sur la molette (en
appuyant vers le bas). Appuyez simplement sur la molette si vous souhaitez
utiliser la touche du milieu. Actionnez la pour passer au mode défilement.

A

Attention: L’aspect de la surface de travail peut affecter le senseur. Si elle
est de couleur rouge par exemple, transparente, ou tres réfléchissante,
comme un miroir. Si cela devait se produire, nous vous conseillons de
changer de surface de travail, ou d’utiliser un tapis de souris.

Anomalies
La souris installée ne fonctionne pas.

Suivez les instructions pour résoudre le probleme:

* Assurez-vous d’avoir correctement installé la souris.

* Assurez vous du branchement correct du cable dans le port souris ou le
port USB.

* Branchez et débranchez la souris. Assurez-vous qu’elle ait été identifiée par
le systeme d’exploitation.

¢ Assurez-vous de la configuration correcte de votre port souris. Vérifiez pour
ce faire dans la notice d’utilisation de votre ordinateur.

— 12 —



Décharge de responsabilité

Les informations contenues dans le présent document peuvent étre modi-
fiées sans préavis. Le fabricant ne peut en aucun cas étre tenu responsable
de son caractére inexact ou incomplet (implicitement ou explicitement). Il
décline toute responsabilité pour quelque manque a gagner, ou dommage
industriel, particulier, annexe ou subséquent que ce soit.

La reproduction de tout ou partie de ce document de fagon mécanique ou
électronique est formellement interdite. Il en va de méme pour sa diffusion,
son contenu ne peut étre photocopié, enregistré ou reproduit a des fins
d’information, sans I'accord écrit explicite du fabricant.

Service aprés-vente :

En cas de probléme avec votre Stream, nous vous invitons a contacter
votre détaillant ou distributeur local ou a nous écrire a I'adresse suivante:
info@dicota.com

2 ans de garantie. Vous trouverez I'intégralité du texte relatif aux clauses de
garantie sur notre site Internet: www.dicota.com.

L’ensemble des produits et logiciels cités dans le présent document sont

des marques enregistrées et sont la propriété exclusive de leur déposi-
taire.

CLASS 1 0 c
LASER PRODUCT
N1879

Le symbole [poubelle sur roue barrée d‘une croix WEEE anne-
xe IV] indique une collecte séparée des déchets d‘équipements
électriques et électroniques dans les pays de I‘UE. Veuillez ne
pas jeter I‘équipement dans les ordures domestiques. A utiliser
pour la mise en rebut de ces types d‘équipements conformé-
ment aux systémes de traitement et de collecte disponibles
dans votre pays.

— 13 —
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iNO dirigir nunca el haz laser hacia los ojos!

iCUIDADO! A fin de poder garantizar un uso correcto del aparato, antes de la
instalacion lea el Manual del usuario.

Para evitar lesiones, acate las siguientes advertencias y observaciones

de seguridad:

1.) iNo dirija nunca los rayos laser de la clase 1 hacia los ojos ni mire
directamente en ellos! jEsto es muy peligroso y puede tener como
consecuencia perturbaciones de la vista inmediatas y transitorias!

2.) iNo apunte nunca con los rayos laser de la clase 1 hacia espejos o
superficies reflectantes!

3.) iNo dirija nunca los rayos laser de la clase 1 hacia personas o animales!

4.) iLos rayos laser de la clase 1 no son un juguete! jGuarde el aparato
fuera del alcance de los nifios!

Su ratén emplea una tecnologia de la més reciente generaciéon — un médulo
laser invisible que sustituye el usual sensor éptico y cuenta con asombrosas
posibilidades de exploracién. EI médulo laser invisible explora la superficie 30
veces mas exactamente que el sensor éptico LED. Con su raton puede trabajar
Ud. perfectamente sobre casi todas las superficies.

— 14 —



iObservacion de seguridad!

1. Este aparato responde al IEC 60825-1, producto laser de la clase 1.

2. Su aparato responde a las directivas FCC y CE-R.

3. El aparato no contiene piezas de desgaste. El empleo de los elementos
de mando o los ajustes para usos distintos a los indicados en el Manual
del usuario puede inducir a un mal funcionamiento y peligros.

SETUP del raton

El ratén va unido al ordenador por medio de un cable USB. Debe enchufarse a
través de una conexion USB o de ratdn al PC o al portatil.

Instalacion en una conexién de raton PS/2
Desconecte el ordenador antes de instalar el raton.
La conexion y desconexion de cables en la conexion

del ratén con el ordenador en marcha puede averiar

el ordenador o la conexién del ratén. Conexién de
ratén PS2

Instalacion en una conexién USB

Para la instalacién a una conexién USB se requiere
Windows 98 (o superior). Enchufe el receptor a la
conexién USB del ordenador. En el caso de Windows
puede suceder que aparezca una llamada pidiendo
colocar el CD del Software Windows. Conexion USB

Coloque el CD del driver Windows en el disquetero CD-ROM de su ordenador
cuando se le pida. Siga después las instrucciones de la instalacion.

ATENCION:

Los bios o modificaci no exp aprobados por el fabri-
cante responsable de autorizarlos podran invalidar el derecho del usuario
a utilizar este dispositivo.

— 15 —



Su raton en servicio
Empleo de la rueda del ratén
Su ratén lleva una rueda que funciona como deslizamiento de imagen en los

programas Windows y como tecla acion discrecional. Puede utilizarse
como tecla estandar, hacer un cli rueda (pulsacion hacia abajo). Para
emplear la tecla central, pulse dire e la rueda hacia abajo. Para el des-

lizamiento de imagen, simplemente mueva la rueda.

DA

iCuidado! Puede perturbar el sensor si la superficie de trabajo es roja,
transparente o de gran reflexién, como un espejo. Si eso sucediera, em-
plee una alfombrilla sobre otra superficie de trabajo.

Solucioén a problemas
El ratén no funciona después de la instalacion.

Intente los siguientes procedimientos:

 Cerciorese de que el raton esta correctamente instalado.

¢ Asegurese de que el cable esta enchufado en la conexion correcta de ratén
o de USB.

* Desenchufe y vuelva a enchufar el raton. Asegurese de que el sistema ope-
rativo ha reconocido correctamente el ratg

¢ Cercidrese de que la conexion del ratén rectamente configurada.
Para ello, consulte el Manual del usuario rdenador.

— 16 —


mcailloud
Notiz
2 Mal Leer! Bitte 1 Leerzeichen löschen

mcailloud
Notiz
2 Mal Leer! Bitte 1 Leerzeichen löschen


Exclusion de responsabilidad

La informacion contenida en éste documento puede ser modificada sin
previo aviso. El fabricante no acepta responsabilidad o garantia alguna
(implicita o explicitamente) en cuando a la exactitud e integridad y en modo
alguno podra hacérsele responsable de beneficios perdidos o dafios co-
merciales, inclusive perjuicios especiales o casuales como consecuencia
de cualquier otro tipo de dafios. Ninguna parte del presente documen-
to podra ser reproducida o transmitida en forma alguna, ni electrénica ni
mecanica, ni tampoco por medio de fotocopia, fotografia o registro de in-
formacioén, sin el expreso consentimiento escrito del fabricante.

Servicio al cliente:

Si tuviera Ud. algun problema con el manejo del Stream, péngase enton-
ces en contacto con su comerciante o distribuidor local. Por lo demas,
también puede contactarnos a través de info@dicota.com.

2 afios de garantia. Hallara el texto completo de nuestras condiciones de
garantia en Internet: www.dicota.com.

Todos los productos y Software mencionados en el presente documento

son marcas registradas propiedad de los respectivos titulares de las mis-
mas. Salvedad de errores.

CLASS 1 0 c
LASER PRODUCT
N1879

Este simbolo [un contenedor de basura tachado con una X en
el Anexo IV de WEEE] indica que la recogida de basura de
equipos eléctricos y electrénicos debera tratarse por separado
en los paises de la Unién Europea. No tire este equipo a la
basura doméstica. Para el desecho de este tipo de equipos
utilice los sistemas de devolucién al vendedor y de recogida
que se encuentren disponibles.

— 17 —
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Non indirizzare il raggio laser negli occhi!

ATTENZIONE! Leggete attentamente le istruzioni prima dell’installazione per
garantire I'utilizzo corretto dell’apparecchio.

Seguite i seguenti avvertimenti cautelativi e di sicurezza per evitare

lesioni:

1.) Non puntare mai il laser di Classe 1 negli occhi di una persona e non
guardate mai direttamente nella fonte della luce al laser. L’esposizione
al raggio laser puo essere molto pericolosa e provocare danni imme-
diati alla vista!

2.) Non puntare il raggio laser di Classe 1 su una superficie a specchio!

3.) Non puntare mai il raggio laser di Classe 1 su una persona o su un
animale!

4.) Il puntatore laser di Classe 1 non & un giocattolo! Conservate il punta-
tore fuori dalla portata di bambini!

Il vostro nuovo mouse utilizza una tecnologia dell’'ultima generazione — un mo-
dulo laser invisibile che vanta caratteristiche di scansione sorprendenti prende
il posto del convenzionale sensore ottico LED. L'invisibile modulo laser scan-
disce la superficie con una precisione 30 volte superiore a quella di un sensore
LED ottico. Con questo mouse potete lavorare accuratamente su quasi ogni
superficie.

— 18 —



Avvertimenti di sicurezza

1. Questo apparecchio & conforme alla norma IEC 60825-1, per prodotti
laser della Classe 1.

2. Il vostro apparecchio e conforme alle direttive FCC e CE.

3. Questo apparecchio non contiene componenti soggetti ad usura. L utilizzo
degli elementi di comando e di impostazioni diverse da quelle descritte
nelle istruzioni d’'uso pudé comportare malfunzionamenti e pericolo.

Setup del mouse

Collegate il mouse stro computer con un cavo USB. Deve essere colle-
gato al vostro nof PC tramite una porta USB o per mouse.

Inst: n einem PS/2 Mausanschluss
Disin ostro computer prima di installare il mouse.
L'inserifhento e il disinserimento di cavi dalla porta per

mouse a computer attivo pud danneggiare il vostro
computer o la porta per mouse. Porta per mouse

Collegamento a una porta USB

Per il collegamento a una porta USB & necessario
Windows 98 (o superiore). Collegare il ricevitore alla
porta USB del vostro computer. Con Windows pud
capitare che appaia un messaggio che vi chiede di Porta USB
inserire il CD con il software Windows.

In questo caso inserite il CD con i driver Windows nel lettore di CD-ROM del
vostro computer. Quindi seguite le istruzioni di installazione.

ATTENZIONE!

Ogni cambiamento o modifica non esplicitamente supportata dal pro-
duttore responsabile dell’assenso a tale modifica puo invalidare il diritto
dell’utente all’'usufrutto dell’apparecchio.

— 19 —
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Il vostro mouse nell’esercizio pratico

Come usare la rotella

Il vostro mouse ha una rotella che puo essere usata per lo scrolling di finestre
in programmi Windows o come tasto centrale liberamente assegnabile. Pud
essere usata come tasto standard cliccando (premere verso il basso) la rotella.
Per usarla come tasto centrale, premere la rotella verso il basso. Per usarla
come rotella di scroll, girare la rotella.

A

Attenzione! Il sensore puo funzionare male quando la superficie di lavoro
€ rossa, trasparente o molto riflettente, come uno specchio. In questo
caso, usate un mousepad oppure utilizzate un’altra superficie di lavoro
per il mouse.

Ricerca errori
Il mouse non funziona dopo I'installazione.

Versuc s mit diesen Vorgehensweisen:

o Verifi il mouse sia installato correttamente.

« Verificare che il cavo sia inserito nella porta per mouse o USB giusta del
computer.

 Staccate il mouse e poi inseritelo nuovamente. Verificate che il sistema
operativo abbia riconosciuto correttamente il mouse.

* Verificate che la porta per mouse sia configurata correttamente. Allo scopo
fate riferimento al manuale d’uso del vostro computer.
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mcailloud
Notiz
ital. Satz einfügen


Esclusione della responsabilita:

Le informazioni contenute nel documento sono soggette a modifica senza
preavviso. |l produttore dell’apparecchio non da alcuna garanzia implicita
o esplicita in merito alla correttezza o alla completezza del presente docu-
mento e non si assume in alcun modo una responsabilita per la perdita di
utili o altri danni commereciali, ad inclusione ma non limitatamente a danni
commerciali specifici, casuali, conseguenti o di altro tipo. Non & permesso
riprodurre o trasmettere il presente documento in parte o in tutto, in forma
elettronica o meccanica, neanche come fotocopia, registrazione o file sen-
za I'espresso assenso per iscritto del produttore.

Servizio di assistenza:

Qualora dovessero nascere difficolta con I'esercizio del vostro Stream,
vi preghiamo di mettervi in contatto con il vostro rivenditore o distribu-
tore locale. Potete sempre anche contattarci direttamente all’indirizzo
info@dicota.

2 anni di garanzia Troverete il testo completo delle nostre condizioni di
garanzia in internet sul sito: www.dicota.com.

Tutti i prodotti e la software sopraindicati sono marchi registrati dei rispettivi
titolari. Con riserva di errori.

CLASS 1 0 c
LASER PRODUCT
N1879

Questo simbolo (bidone barrato sec. WEEE, Allegato IV) ricor-
da che nei paesi EU gli apparecchi elettrici ed elettronici de-
vono essere smal atamente. Non gettate |‘apparecchio
nella spazzatura %}! Informatevi sul sistema di smal-
timento vigente nePUostro paese e smaltite I‘apparecchio di
conseguenza.

— 21 —


mcailloud
Notiz
Leer einfügen!


czech / slovakian

Den Laserstrahl bitte NICHT auf die Augen richten!

Upozornéni: Prosim peclivé prostudujte tento manual pfed instalaci !

Prosim dodrzujte nasledujici bezpeénostni instrukce, mizete tim piedejit

zranéni:

1.) Nikdy nemifte optickym paprskem do oci jiné osobé ani sobé. Muzete
tim zpusobit do¢asné poskozeni zraku!

2.) Nemirte optickym paprskem do zrcadla a ani jej nevyuzivejte jako
podlozku!

3.) Nikdy nemifte optickym paprskem na osoby ¢i zvitata!

4.) Opticky paprsek tfidy 1 neni hracka. Udrzujte, prosim, zafizeni mimo
dosah malych déti.

Uvod

Stream je my$, ktera vyuziva nejnovéjsi technologii — laserovy modul, ktery
nahrazuje tradi¢ni opticky senzor a nabizi Uzasnou sledovaci schopnost. La-
serovy modul skenuje povrch 30x citlivéji nez klasicky LED opticky senzor a
vyuziva nejnovéjsi digitaini technologii. Tato bezdratova my$ a USB pfijimac
Vam maximalné usnadni préaci, a to jak u notebooku, tak i u pocitace.
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Bezpecénostni upozornéni:

1. Tato my$ vyhovuje normé IEC 60825-1, laserovy produkt tfidy 1a EN
60950-1.

2. Tato my$ vyhovuje bezpe¢nostnim normam FCC a CE

3. Tato my$ nema zadné dalsi soucasti (pfijimac, mys a kabel). Pouzitim
jinych dilu ¢&i jiného postupu, nez je uveden v manualu, mtzete zplsobit
nebezpedi ¢i zranéni.

Instalace mysi

Mys Stream je s va$im pocitacem propojena USB kabelem. Je nutné tento ka-
bel zapojit do volného USB nebo PS2 portu vaseho pocitate nebo notebooku.

Instalace pro PS/2 port
Pred instalaci mysi Stream vypnéte pocita¢ nebo
notebook. Zapojovani a vypojovani kabelu mysi

mize v pfipadé zapnutého pocitace poskodit port

nebo vas poéitac.

Instalace pro USB port

Pro instalaci do USB portu potfebujete OS:
Windows 98 (nebo vy3$$i). Zapojte kabel do volného
USB portu ve vasem poéitaci. V pfipadé OS Windows

miZete byt pozadani o vioZeni instalaéniho Windows
softwarového CD.

V tomto pfipadé pak viozte Windows CD do CD-ROM zatizeni vaseho pocitace.
Potom pokradujte dle instalacnich pokynu.

UPOZORNENi:

Pokud pouzijete jiné soucasti ¢i dopliiky pro tento vyrobek nez jaké dodava
vyrobce, mizete zafizeni poskodit ¢i zapficinit jeho nefunkénost.
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Pouzivani mysi Stream

Jak pracovat s rolovacim koleckem

Tato my$ ma rolovaci kolecko, které ma hned 2 funkce. Za prvé funguje jako
rolovaci kolecko v aplikacich Windows a za druhé jej muzete pouzivat jako
stfedni tlacitko. Pro pouzivani tlacitka — staci stisknout kolecko pfimo dolt (bez
otaceni) a pro rolovani sta¢i posouvat koleckem.

UPOZORNENI: V pfipadé, ze pracovni plocha na kterém pouzivate mys
Stream ma reflexni ¢ervenou barvu, je prihledny jako sklo nebo trans-
parentni jako zrcadlo, mize toto negativné ovlivnit senzor mysi. V tomto
pfipadé pouzivejte podlozku pod my$ nebo vyzkousejte jinou pracovni
plochu.

Reseni problémi

Mys nepracuje po provedeni instalace.

Zkuste nasledujici kroky:

« Ujistéte se, Ze jste spravné my$ nainstalovali a zda-li je spravné pfipojen
kabel /do USB nebo PS2 portu).

» Odpojte kabel od mysi a zkuste ho zapojit znovu.

« Ujistéte se, Ze mys je spravné detekovana operacnim systémem.

« Ujistéte se o spravnosti konfigurace PS2 portu (v dokumentaci pocitace).
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Odvolani

Informace v tomto dokumentu mohou byt upraveny bez upozornéni. Vyrob-
ce nevyjadfil zadné stiznosti ani zaruky (implicitni ¢i jiné) s ohledem na
presnost a Uplnost tohoto dokumentu a neni v Zadném pfipadé odpovédny
za Zadnou ztratu zisku &i majetkovou Skodu (tzn. ani Skodu odbornou,
nahodilou, nepfimou apod.) Zadna &ast tohoto dokumentu nesmi byt re-
produkovana &i pfenasena (vysilana) v zadné formé a zadnymi prostifedky
(elektronicky ani mechanicky), véetné kopirovani, nahravani (zapisovani)
nebo prepisovani informaci a vyhledavani v informac¢nich systémech bez
vyslovného pisemného souhlasu vyrobce.

Zakaznicky servis:
Pokud budete mit jakykoliv problém s produktem Laser, kontaktujte nas
prosim na dicota@dicota.cz anebo na strankach www.dicota.com.

Zaruka 2 roky. Vice informaci najdete na internetovych strankach: www.
dicota.com.

Visechny produkty a software zminéné vyse jsou registrované jako ochran-
né znamky prislusnych viastnikd. S vyhrazenim omylu.

CLASS 1 0 c F@
LASER PRODUCT €
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russian

_'______—-l-l-'i"

Den Laserstrahl bitte NICHT auf die Augen richten!

Mpepynpexaexue: Mepen Ha4anoM UCMONb30BaHMS, BHUMATENBHO U3y4nTe
3Ty MHCTPYKLMIO !

CobniopaiiTe noxanyncra cneayowmne UHCTPYKLMK MO 6e3onacHocTy,

3TUM MoXeTe u3bexaTb TpaBMbI:

1.) Hukoraa HeHanpaBnsiiTe na3epHbIM Ny4OM B rnasa Hu cebe
HU Apyromy y. ETo moxeT np TU K Bf HOMY
noBpeXAeHUto 3peHus !

2.) HeHanpaBnsiTe nasepHbLIM Ny4OM B 3epKario U He MCNonb3ynTe
3epKaro Kak KOBpUK Ans Mbiwwm!

3.) Hukoraa HeHanpaBnANTe NasepHbIM NY4YOM Ha NoAeN U Ha
[AOMALUHNX XUBOTHbIX!

4.) NasepHbIi nyy 1 kaTeropum 3to He urpyluka! XpaHute ato
YCTPOICTBO Nofjanblue oT OCAraeMocTH AeTbMU .

BBeaeHu

Stream — eTO Mblllb,KOTOpPAs WCNOMb3YET HANHOBEWLLYD TEXHOMOruo
— Na3epHbli MOAYNb, KOTOPbIA 3aMEHAET TPAAWULIMOHHBIA ONTUYECKWIA CEHCOP
W npeanaraet u3ymuTernbHble crnegawine cnocobHocTU. ﬂa3eprIl7I moaynb
ckaHupyeT noBepxHocTb B 30 pa3 4yBCTBUTENbHEN 4YeM Knaccuyeckuin
OnNTUYECCKUN CEeH30p, ucnonb3ys Hal HOBeVILLIyK) AUrMTanbHyt0 TeXHOMNOruto.

— 26 —



3ta GecnposoaHasi Mbiwb M USB npuemHuk Bam makcumanbHO obneryut
paboTy ¢ HOyTBYKOM 1 C KOMMLIOTEPOM.

OxpaHHble npeaynpexaeHus:

1. ETa Mblwb cooteTcTByeT HopMe |EC 60825-1, nasepHbiid npoaykT 1
Kkateropuu, Hopma EN 60950-1.

2. OTa MblLLb COOTBETCTBYET HOpMam Ge3opacHocTn FCC a CE

3. 3Ta MblLLUb HEMMEET HUKaKIX APYriX COCTaBMSIOLLMX(MPUEMHNK, MbiLLb,
Kkabenb)./crnonb3oBaHnem Apyrux COCTaBMSHOLLMX, UK APYTMU
[IeNCTBUSIMU, HEXXENU yKasaHbl B UHCTPYKLMU, MOXKETE MPUYMHUTBL TPaBMY.

YcTaHoBKa MbIWK

Mbiwb Stream ¢ Bawwwum komnbiotepom coepunsieTcss USB kabenem.HyxHo
eToT kabenb Noaknio4MTh kK ceBo6oaHomy USB unn PS2 nopta Balwero
KOMMbloTepa Unn HoyTbyka

YcraHoBka ans PS/2 nopta

Mepen ycTaHOBKOM MbILLM Stream BbIKIHOYMTE
KOMNbIOTEP WK HOYTOYK. MoakntoyeHne n OTKIoYeHe
kabensi MbiLUM MOXeT BCriy4ae BKINKOYEHHOro Komnbkotepa
noBpeanTb NOpT unu Baw KOoMmnbloTep.

YcraHoBka ans USB nopra

[Nns ycraHoBku USB nopta HyxeH:

Windows 98 (unu Bbiwwe). Moakniounte kabenb B E
cBobogaHbIi USB nopt Baluero komnbtoTepa. B cnyyae

Windows BbI3oBeT Bac BNOXUTb yCTaHOBOYHbIN cOpTBEP,

Tak B TOM cryyae caenaiTe Tak, Bnoxue Windows CD B

CD-ROM Batwero komnbtoTepa. MoTom pykoBoACTBYyiiTECH
YCTaHOBOYHbIMW AENCTBUAMM.

BHumaHwve:

Ecnn GyneTte ucnonb3oBaTe ApyrMe KOMMOHEHTBI ANA 3TOTO uU3penus,
HeXenu Te KOTOpble MOCTAaBMsieT MPOM3BOAMUTENb,MOXETEe YCTPOWCTBO
noBpeAUTb NN MPUYMHUTL €ro HepaboToCnoCO6HOCTD .
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Wcnonb3oBaHue Mbiwm Stream

Kak pa6oraTtb co ckponom

Mbiwb co ckporom umeeT 2 yHKumK. Bo nepsbix, paboTtaeT kak kpyTsliee
konecuko B annukauuax Windows, a BO BTOpbIX MOXETe MCMOMb30BaTh Kak
CPEAHIOK KHOMKY. ﬂ]‘lﬂ NONb30BaHUA HYXXHO HaXaTb KONMeCcWuKo BHU3, a And
CBOpaynBaHnA OCTAaTOMHO NOKPYTUTH KOMECUKOM.

W

BHumanue: B cnyyvae, ecnu paboyas nnowaab Ha KOTOpPOW McCnonb3yeTe
Mbilb Stream nmeeT pednekcHbIN KpacHbIN LBET, TPo3payHa kak CTeKno
1nu nogoGHoO 3epKany, TO eTo MOXeT HeraTUBHO AeliCTBOBaThL Ha CeH30p
MbIWK.B 3TOM cnyyae nonb3yitechb ApYyruM KOBPUKOM.

PelieHne HencnpaBHOCTHU:

Mbilb HepaboTaeT nocne yCTaHOBKW.

Monpobyiite cnegytowee:

* Y6eanTech, NpaBunbHO N Bbl caenanu ycTaHoBKy W NpaBubHO Nin
noaknioyeH kabenb k/USB unn PS2 nopra).

» OTCOEAnHUTE Kabenb OT MbilLK 1 NONpoBYNTe NOAKMIOYUTL €0 CHOBA.

* Y6eaunTech, YTO MblLLb NPaBUbHO Y3HAETCS ONepaLoHHON CUCTEMON.

« Y6epuTtechb B MCNPaBHOCTU koHurypauun PS2 nopta (B AOKyMeHTauumn
KoMnbloTepa).

— 28 —



Ccoinka

WHdopmaumm B 9TOM  AOKyMeHTe MoryT ObiTb UcnpaBneHbl 6es
npepynpexaenus. MponssoaunTenb HeBbICKasarn HUKaKUX NPETEH3NI a HK
rapaHTWii C B3IMSIAOM Ha TOYHOCTb M KOMMMEKTHOCTb 3TOrO [OKYMEHTa,
M He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakylo GO noTeplo Npubbinu unu
MaTepuanbHbIi yiepb (cneumansHblin yiwepd, crnyyaiiHblii, HeNPSIMOiA, U T.
A.) Hv ogHa YacTb eToro AokyMeHTa HeMOXeT BbITb KonnpoBaHa,nepechina
Ha,nepefaHa, H1 B kakoii hopme 1 HUKaKUMW CPeaCcTBaMM (B €NIEKTPOHHOM
BUAE UMM MeXaHU4eckun), BKIIOYasi KOMMpOBaHWe, 3anucbiBaHue, nmbo
nepenucbiBaHMe MHGOpMaLMM W BbIUCKVMBaHWE B  MHGOPMALMOHHBIX
cuctemax , 6e3 nMPsIMOro MUCbMEHHOTO COrMnacysi.

KnueHTckui cepBuc:

Ecnu 6yaete umeTb kakue npobnembl ¢ npoayktom Laser, KoHTakTupyiiTe
Hac noxanycta Ha: dicota@dicota.cz unn Ha crtpannuax www.dicota.
com.

lapaHTus 2 roga. Bonee nogpo6Has MHGOPMaLIMS Ha MHTEPHET CTpaHULAX:
www.dicota.com.

Bce npogykTbl 1 codpTBEpbI YkasaHHble Bbille SIBMSIIOTCS 3aperncTpupo-
BaHHOW MapKOW COOTBETCTBYIOLLIMX COBCTBEHHVIKOB .

CLASS 1 0 c
LASER PRODUCT
N1879
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hungarian

Den Laserstrahl bitte NICHT auf die Augen richten!

FIGYELMEZTETES: Hasznalja a terméket a hasznalati utasitasnak
megfeleléen. Olvassa el a telepités elétt a hasznalati Gtmutatét.

Kérjiik ko az alabbi figyelmeztetéseket, hogy megel6zze a sériilé-

seket:

1.) Soha ne nézzen bele kiizvetleniil a Iézerfénybe. Ez nagyon veszélyes
és atmeneti lataszavart okozhat!

2.) Ne hasznalja tiikron az egeret!

3.) Soha ne forditsa lézerfényt ember vagy allat szemébe!

4.) A lézerfény nem jaték. Kisgyermekektdl tartsa tavol!

Az On egere az Uj generacios technoldgiat hasznalja — lathatatlan lézer modul
valtotta fel a hagyomanyos LED optikas szenzort ezzel lenylig6z6 gorgetés biz-
tosit. A lathatatlan Iézermodul 30-szor pontosabban scaneli a fellletet mint a
korabbi LED optikai szenzor. Még tobb feliileten dolgozhat tokéletesen.
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Bezpecnostni upozornéni:

1. Tato my$ vyhovuje normé IEC 60825-1, laserovy produkt tfidy 1 a EN
60950-1.

2. Tato mys vyhovuje bezpe€nostnim normam FCC a CE

3. Tato mys nema zadné dalSi soucasti (pfijimac, mys a kabel). Pouzitim
jinych dilt ¢i jiného postupu, nez je uveden v manualu, mizZete zpGsobit
nebezpedi &i zranéni

Az egér telepitése
Csatlakoztassa az egeret USB kabellel. Sziikséges hogy legyen USB vagy
PS2 port a notebookjan vagy PC-jén.

PS/2 egér installalasa
Kapcsolja le computerét miel6tt telepiti az egeret. @

Kihuzasa,- vagy bedugéasa a kabeleknek az egérportba,
mialatt a comuter miikddik kart okozhat egerében vagy

gépében. PS2-Mausanschluf3
USB port telepitése

Minden csere vagy valtoztatas a gyarté engedélye nélkdl

kivul all a gyartd hataskérén és csak ahasznaldt terheli az E
ebbdl okozott kar. Windows 98 (vagy magasabb) sziikséges

az USB port telepitéshez. Csatlakoztassa a kabelt az USB
portba. Windows-nal eléfordulhat, hogy szoftver CD-t kér USB-Anschiul
a telepitéshez.

Helyezze be a Windows CD-t a computerbe és kovesse az instrukciokat
|épésrol-lépésre.

UPOZORNENI:
Pokud pouzijete jiné soucasti ¢i dopliiky pro tento vyrobek nez jaké dodava
vyrobce, mizete zafizeni poskodit ¢i zapficinit jeho nefunkénost.
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Egér hasznalata
Hogyan h lja a gorgetd g

Az egér gorgetdgombja windows alatt kivaléan miikodik. Hasznalhaté mint ha-
gyomanyos kliekklé gomb. Hazsnalni a k6zépsé gombot, lenyomni és gorgetni.

Gorgetni a képernyén igy kénnyedén kivitelezhetd.

If’

hot

Figyelmeztetés: It may sometimes interfere the sensor of the mouse, if
your tabletop surface is in red color, transparent as glass or highly reflec-
tive like a mirror. Try to use a mouse pad or use your mouse on a different
tabletop surface.

Hibaelharitas

Az egér nem telepithet6

Proébalja az alabbi [épések valamelyikét:

« Bizonyosodjon meg, hogy megfeleléen telepitette az egeret.

« Bizonyosodjon meg, hogy az USB kabelt helyesen dugta be az USB slotba.

« Huzza ki az egeret és dugja be Ujra. Bizonyosodjon meg hogy az operacids
rendszer felismerte az egeret.

« Bizonyosodjon meg, hogy az egérport helyesen van telepitve.
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Jogi nyilatkozat

Minden informaci6 ebben a dokumentumban elézetes figyelmeztetés nélkdl
megvaltoztathatd. A gyartd kijelenti, hogy a garancia és a jotallas nem terjed
ki a haszon elvesztésére, kereskedelmi veszteségre vagy barmilyen bale-
setre. Ennek a dokumentumnak barmelyik kis része is szerzdi jog altal vé-
dett, arrél masolat sem elektronikusan sem mechanikusan nem készitheté
a gyarto irasos jovahagyasa nélkil.

Vasarléi segitség:

Ha barmilyen problémaja adédik a Stream-el, kérjlik Iépjen kapcsolatba a

helyi értékesitével, partnerével, kereskeddével vagy kildjon e-mailt nekiink
info@dicota.com.

2 év jotallas. A teljes szdveget megtaldlja a garanciara vonatkozdéan az
interneten: www.dicota.com.

Minden fentebb emlitett termék és szoftver védjeggyel van ellatva és a tula-
Jdonos védjegyével rendelkeznek.

CLASS 1 0
LASER PRODUCT
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polish

Den Laserstrahl bitte NICHT auf die Augen richten!

UWAGA: W celu poprawnego uzytkowania produktu, nalezy zapoznac¢ sig z
instrukcjq obstugi przed podtaczeniem urzadzenia.

Aby unikna¢ ewentualnego urazu, prosimy zastosowac si¢ do

ponizszych ostrzezen i zasad bezpieczenstwa:

1.) Nie wolno s$wieci¢ wiazka lasera klasy 1 w oczy innej osoby, ani
patrze¢ sie bezposrednio w ta wiazke. Jest to bardzo niebezpieczne i
moze spowodowac¢ chwilowe zaburzenia wzroku!

2.) Nie wolno kierowac¢ wiazki lasera klasy 1 na powierzchnie lustrzane!

3.) Nie wolno kierowac wiazki lasera klasy 1 na zadna osobe ani zwierze!

4.) Nalezy unikac¢ kontaktu matych dzieci z wiazka lasera klasy 1!

Twoja mysz korzysta z technologii nowej generacji — wigzki niewidzialnego la-
sera, ktory zastapit tradycyjny sensor optyczny LED, gwarantujac tym samym
niesamowicie wysoka precyzje dziatania. Wiazka niewidzialnego lasera skanu-
je powierzchnie 30 razy doktadniej niz tradycyjny sensor optyczny.
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INSTALACJA myszy

Mysz podtacza sig do komputera kablem USB. Mysz nalezy podiaczy¢ do

portu USB lub portu myszy w notebooku lub komputerze PC.

Port myszy PS/2

Nalezy wytaczy¢ komputer przed podtaczeniem do
niego myszy. Podtaczanie lub odtaczanie myszy
podczas gdy komputer jest wiaczony moze uszkodzi¢
W nim port myszy.

Port USB

Do podtaczenia myszy poprzez port USB wymagany
jest system Windows 98 (lub nowszy). Nalezy nastgpnie
podtaczy¢ kabel USB do komputera. Mozesz zosta¢
poproszony o wiozenie do napedu CD-ROM ptyty
instalacyjnej Windows.

&5
==

W16z ptyte CD do napedu CD-Rom i postepuj zgodnie z instrukcjami, ktére

pojawig sie na ekranie monitora.

UWAGA:

Wszelkie zmiany lub modyfikacje nie zatwierdzone przez producenta moga

uniemozliwi¢ dalsze uzytkowanie sprzetu.
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Praca z mysza

Jak korzystac z rolki

Twoja mysz wyposazona jest w rolke, ktéra moze stuzy¢ zaréwno do prze-
wijania zawartosci okien jak i spetnia¢ role przycisku funkcyjnego. Moze by¢
réwniez uzywana jako standardowy lub $rodkowy przycisk myszy, w tym celu
wystarczy nacisnag¢ rolke.

If*

Uwaga: Moga wystapic¢ zaklocenia w pracy sensora myszy jesli podioze,
na ktérej pracuje mysz, jest koloru czerwonego, jest przezroczyste lub
odbija swiatto jak lustro. Sprébuj wtedy skorzysta¢ z podktadki do myszy
lub zmieni¢ powierzchnie, na ktérej uzywasz myszy.

Rozwiagzywanie probleméw
Mysz nie dziata po instalacji.

« Upewnij sie, ze mysz zostata poprawnie podtaczona.

« Upewnij sie, ze podtaczytes kabel do wiasciwego portu myszy lub USB.

« Odtacz i ponownie podtacz mysz. Upewnij sig, ze mysz zostata wykryta
przez system operacyjny.

« Upewnij sie, ze port myszy w komputerze jest poprawnie skonfigurowany.
Zapoznaj sig z dokumentacjg dotaczong do komputera w celu uzyskania
szczego6towych instrukcii.
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Wylaczenia

Informacje zawarte w tym dokumencie moga sie zmieni¢ bez powiado-
mienia. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci ani nie daje gwarancji
(wyrazonych czy domniemanych) odnos$nie zawartosci niniejszej dokumen-
tacji i w zadnym wypadku nie odpowiada za jakiekolwiek wynikte, przypad-
kowe lub niebezposrednie straty. Bez ograniczenia praw autorskich, zadna
cze$¢ tego dokumentu nie moze by¢ reprodukowana, przechowywana lub
wprowadzana do systemu powielania ani przesytana w zadnej postawi i
w zaden sposéb (elektroniczny, mechaniczny, za pomoca fotokopiowania,
nagrywania ani inny) w zadnym celu bez wyraznej zgody ze strony pro-
ducenta.

Obstuga klienta:

W przypadku napotkania jakichkolwiek probleméw z urzadzeniem, prosimy
skontaktowa¢ si¢ z naszym lokalnym przedsigbiorca, partnerem lub dile-
rem handlowym, lub przesta¢ swoje zapytania na adres email: info@dicota.
com.

2-letnia gwarancja. Kompletng tre$¢ naszej gwarancji mozna znalez¢ na
stronie: www.dicota.com.

Wszystkie wyzej wymienione produkty | oprogramowanie sg zarejestrowa-
nymi znakami ich wtasciciela. Btedy wykluczone.

CLASS 1 o c F@
LASER PRODUCT €
N1879
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